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ENGLISH

JOBSITE PRO-X1 TRUE WIRELESS EARBUDS
WITH CHARGING CASE

Instruction Manual

A\ WARNING: TO REDUCE THE RISK OF INJURY, USER MUST READ
ALL INSTRUCTIONS BEFORE OPERATING THIS PRODUCT

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Thank you for purchasing the Jobsite Pro-X1
True Wireless Earbuds with Charging Case
With this wireless headset, you can:

e Enjoy convenient wireless hands free calls
e Control wireless music

e Switch between calls and music

Package Contents

e True Wireless Earbuds - left and right
¢ Charging case

e Type C charging cable

e Earbud cushions - 8 sets of cushions
e User manual




COMPONENTS AT A GLANCE
TRUE WIRELESS EARBUDS: CHARGING CASE:
@ In Ear Smart Sensor © Battery light indicator

@ LED indicator (earbud) @) Factory reset button

© Multi-function button © Type C charge port
(on/off/pause)

O Volume + / Next song
© Volume - / Previous song

@ Microphone (2)

@ IPX6 Rated for sweat and
moisture protection
Back view

EARBUD CUSHIONS: CHARGER CONNECTOR CABLE:
© 8 sets of cushions: @ Type C to USB
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The definitions below describe the level of severity for each signal

word. Please read the manual and pay attention to these symbols.
A\ DANGER: Indicates an imminently hazardous situation which,
if not avoided, will result in death or serious injury.

4 DEFINITIONS: SAFETY GUIDELINES )

 Turn on the Bluetooth function of your Bluetooth device and
pair the earbuds with your Bluetooth device.

* When successfully connected to a phone or other Bluetooth
device, the Blue LED will stay on for 1 second, then voice, “Your
device is connected”.

A\ WARNING: /ndicates a potentially hazardous situation which,
if not avoided, could result in death or serious injury.

A\ CAUTION: Indicates a potentially hazardous situation which,
if not avoided, may result in minor or moderate injury.

A\ NOTICE: Indicates a practice not related to personal injury

THE FOLLOWING DIRECTIONS SHOW YOU HOW TO PAIR THE
EARBUDS WITH YOUR BLUETOOTH DEVICE

Turn on the Bluetooth function of your Bluetooth device, select
DEWALT TWS 209A. Enter the earbuds password “0000” if

\__ Which, if not avoided, may result in property damage. ) prompted. For those Bluetooth device featuring Bluetooth 3.0 or
GETTI N G ST ARTED higher, no need to enter a password.

SINGLE EARBUD PAIRING (MONO MODE)
CHARGE THE CASE Take either earbud from the charging case, the earpiece will

power on automatically. Search for DEWALT TWS 209A and tap
to connect. Once the pairing has succeeded, you will hear a voice
“Your device is connected” and the indicator light will be off.

PAIR THE EARBUDS WITH ANOTHER BLUETOOTH DEVICE

If you have another Bluetooth device that you want to pair with the
earbuds, make sure the Bluetooth function in any other previously
paired or connected devices are turned off. Then follow the steps
in “Pair the earbuds” with your Bluetooth device at the first time.

CONNECT THE EARBUDS TO YOUR BLUETOOTH DEVICE
Turn on the Bluetooth function of your Bluetooth device. Take
both earbuds from the charging case, the earbuds will power
on and reconnect automatically. If no device is connected,
the earbuds will automatically turn off after 2 minutes. Both
earbuds are now powered on and are paired with each other

Connect the Type C end of the USB cable into the charging case, and
USB A end into the power source.

e Charging process is indicated by the white LED light on the front panel.
e When the charging case is fully charged, the white light stays on.

CHARGE EARBUDS
¢ Place the earbuds in the charging case. The earbuds will start charging.

PAIR THE EARBUDS WITH YOUR BLUETOOTH DEVIGE
Take both earbuds from the charging case, the earbuds will power on
automatically, entering pairing mode.

¢ When taking out both earbuds, there will be a voice, “POWER ON -
Battery HIGH (or battery medium or battery low)-Pairing” after the voice
you will hear two “D00-D00”, which means both earbuds are connecting
to the Bluetooth device. If unable to connect to previous playing device, it ; i :
will take 5-10 seconds, the earbuds will flash red and blue. The earbud s~ automatically. The earbuds will search for the previous connected
now in pairing mode and will voice “PAIRING” from both earbuds. Bluetooth device and reconnect to it automatically. If the last
connected one is not available, the earbuds will search and
n reconnect to the next most recently connected device.



CONTROLS

- To turn earbuds ON: remove from the charging case. Earbuds
automatically power on.

- To turn earbuds OFF: place back in charging case and close
cover. The first and fourth LED on charging case will stay on for
5 seconds. This indicates the earbuds are off and are charging.

MANAGE YOUR CALLS AND MUSIC:
- To play or pause music:
Press the Multi-Function button once (left or right)

© Multi-Function button

@ Forward (next song):
Press V+ for 2 seconds
Volume increase press V+

€ Backward (previous song):
Press V- for 2 seconds
Volume decrease press V-

CALL CONTROL

USE THE MULTI-FUNCTION BUTTON

- Answer/Hang up:
Press the multi-function button once (left or right)
- Reject incoming call:
Press the multi-function button (left or right) and hold for 2 seconds
- Switch caller during call:
Press the multi-function button (left or right) twice
- Voice Control - Siri/Google:
Press the multi-function button twice (left or right)

LED INDICATOR - EARBUDS

- Earbuds are powered on:
The Red and Blue LED flashes 1 second

- Earbuds are pairing to a Bluetooth device:
The Red and Blue LED flashes alternately

- Earbuds are connected to a Bluetooth device:
The Blue LED stays on for 1 second

- Earbuds are powered on and connected to a Bluetooth device:
The Red and Blue LED flashes. If no connection can be made, the
headset will power itself off after 2 minutes
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@ LED Indicator lights

- Low battery level:
The Red LED will flash 3 times every 2 seconds and will voice,
“Battery Low”, every 100 seconds

- Battery is fully charged:
The LED is off

Earbuds feature an IPX6 rating for protection against
sweat and water.
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LED INDICATOR - CHARGING CASE

- Close the charging case cover for earbuds to charge. The first
and fourth LED will stay on for 5 seconds.

4 White LED lights = 75-100% power
3 White LED lights = 50-75% power
2 White LED lights = 25-50% power
1 White LED lights = 0-25% power

@ LED Indicator lights:

LED INDICATOR - CHARGE CASE
WITH EARBUDS INSIDE

- While charging the case, White LED status:

3 White LED lights stay on and the 4th LED flashes every
second for 75-100% power

2 White LED lights stay on and the 3rd LED flashes every
second for 50-75% power

1 White LED lights stay on and the 2nd LED flashes every
second for 25-50% power

1 White LED light flashes every second for 0-25% power

FACTORY RESET

1. Place earbuds into the charging case and keep case open.
2. Press the factory reset button twice and it will be disconnected
from paired mobile devices and reset to factory setting.

TECHNICAL DATA - EARBUDS
Music time: Up to 7.5 hours per charge (total up to 30 hours
with charging case)
Talk time: Up to 6 hours per charge(total up to 24 hours with
charging case)
Standby time: 220 hours
Charging time: 1.5 hours
Rechargeable Li-ion battery: 55mAh on each earpiece
Bluetooth version: 5.0
Compatible Bluetooth profiles:
¢ HFP
e HSP
e A2DP
¢ AVRCP
Supported audio codec: SBC
Frequency band: 2.4 GHz ISM Band
Transmitter power: < 4 dBm
Operating range: 10 meters (33 feet)

TECHNICAL DATA - CHARGING CASE
Charging time: 2 hours
Rechargeable Li-ion battery: 500mAh



IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR ALL
RECHARGEABLE BATTERY PACKAGING

The battery is not fully charged out of the carton. Before using the
earbuds, read the safety instructions below and then follow the
charging procedures outlined.

Do not incinerate the battery module even if it is severely damaged or is
completely worn out. The battery can explode in a fire. Toxic fumes and
materials are created when lithium batteries are burned. If battery contents
come into contact with the skin, immediately wash area with mild soap and
water. If battery liquid gets into the eye, rinse water over the open eye for 15
minutes or until irritation ceases. If medical attention is needed, the battery
electrolyte is composed of a mixture of liquid organic carbonates and lithium
salts. Contents of opened battery cells may cause respiratory irritation. Provide
fresh air. If symptoms persist, seek medical attention.These earbuds are splash
and water resistant and was tested under controlled laboratory conditions with
a rating of IPX6 under IEC standard 60529. Splash and water resistance are
not permanent conditions and resistance might decrease as a result of normal
wear. Do not attempt to charge wet earbuds; To dry your earbuds, tap it gently
against your hand with the port cover open to remove excess liquid. Leave your
powerbank in a dry area with some airflow. Placing your earbuds in front of a
fan blowing cool air directly onto the earbuds might help the drying process.
The charge case does not have an IP rating. Liquid damage is not covered
under warranty.

STORAGE RECOMMENDATIONS

1. The best storage place is one that is cool and dry, away from direct
sunlight and excess heat or cold.

2. For long storage, it is recommended to store the earphones in a cool
dry place for optimal results.

A\ WARNING: DO NOT leave earbuds or charge case in any location
with excessive heat.

A WARNING: DO NOT charge or use the battery in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust.

A\ WARNING: DO NOT modify the battery in any way to fit a
non-compatible charger as the battery may rupture causing serious
personal injury.

A\ WARNING: DO NOT splash or immerse in water or other liquids.
A\ WARNING: DO NOT store or use the earbuds in locations where
the temperature may reach or exceed 105° F (40° C) (such as outside
sheds or metal buildings in summer). For best life, store earphones in
a cool, dry location. The True Wireless Earbuds should not be disposed
of as municipal solid waste. To recycle it, contact your local hazardous
waste processor or contact Call 2 Recycle® on their website,
call2recycle.org, or by phone at 877-273-2925 to find the nearest
drop-off location for lithium-polymer batteries.
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A WARNING: Burn hazard. Battery liquid may be flammable if
exposed to spark or flame.

A\ WARNING: Fire hazard. Never attempt to open the battery
pack for any reason. If the battery pack is cracked or damaged, do
not insert the charging cable. Do not crush, drop or damage the
battery. Do not use the earphones if they have received a sharp
blow, been dropped, run over or damaged in any way (e.g. pierced
with a nail, hit with a hammer, stepped on).

Damaged batteries should be returned to a service center for
recycling.
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LIMITED LIFETIME WARRANTY

We’re here to help. If you are not satisfied with this product or
have questions on how to use it, please contact us. YOU DO
NOT NEED TO CONTACT THE RETAILER. Please contact one of
our service representatives, using the contact info listed below.
Please provide the product number when contacting us.

PLEASE CALL CUSTOMER SERVICE: 838-480-9885,
8:00 a.m.-5:00 p.m. PT, Monday - Friday,

or e-mail us using: dewaltinfo@efilliate.com
E-filliate Inc.

11321 White Rock Road

Rancho Cordova, CA 95742 USA



Si tiene preguntas o comentarios, puede contactarnos.

888-480-9685

MANUAL DE INSTRUCCIONES

DEWALIL

DXMA1902092
Audifonos inalambricos auténticos para el sitio de trabajo Pro-X1 con estuche de carga
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AUDIFONOS INALAMBRICOS AUTENTICOS PARA EL
SITIO DE TRABAJO PRO-X1 CON ESTUCHE DE CARGA

MANUAL DE INSTRUCCIONES

A\ ADVERTENCIA: PARA REDUCIR EL RIESGO DE LESIONES, EL
USUARIO DEBE LEER TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE
UTILIZAR ESTE PRODUCTO

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

Gracias por comprar los audifonos inal ambricos auténticos
para el sitio de trabajo Pro-X1 con estuche de carga.

Con estos audifonos inalambricos, usted podra hacer lo siguiente:

* Disfrutar de la comodidad de las llamadas en modo
manos libres

e Controlar la musica de forma inalambrica
o Alternar entre llamadas y musica

Contenido del paquete

* Audifonos inaldmbricos auténticos, izquierda y derecha
e Estuche de carga

 Cable de carga tipo C

¢ Aimohadillas para audifonos, 8 pares de almohadillas

¢ Manual de uso




UN VISTAZO A LOS COMPONENTES Vista frontal

AUDIFONOS INALAMBRICOS Izquierdo ESTUCHE DE CARGA: /
AUTENTICOS: © Indicador luminoso de bateria ( O
S inteligente In E
©@ Sensor ntelgents n Ear @ Botdn de restablecimiento \
@ Indicador LED (audifono) de f4brica /\
\

Boton multifuncion (encendido/ )
° apagado/pausa) ( © Puerto de carga tipo C
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@ Volumen + / Cancion siguiente
© Volumen - / Cancion anterior

0 Microfono (2)

@ Con clasificacion IPX6 en
proteccion contra el sudor y
la humedad

Vista trasera

ALMOHADILLAS DE AUDIFONOS: CABLE DE CONEXION AL CARGADOR:
@ 8 juegos de aimohadillas: © Type C to USB

. . A A Pequefio o m
. . AR A \ciiano . .
. . - - Mediano ] [ ]
. . A A I I
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é DEFINICIONES: LINEAMIENTOS DE SEGURIDAD h
Las siguientes definiciones describen el nivel de gravedad de cada
advertencia. Lea el manual y preste atencion a estos simbolos.

A\ PELIGRO: /ndica una situacion inminentemente peligrosa que, si no
se evita, resultard en la muerte o lesiones serias.
A\ ADVERTENCIA: Indica una situacidn potencialmente peligrosa que,
i no se evita, podria resultar en la muerte o lesiones graves.
A\ PRECAUCION: Indica una situacion potencialmente peligrosa que, si
no se evita, puede resultar en lesiones menores 0 moderadas.
A\ AVISO: Indica una prdctica no relacionada con lesiones personales
\__ que i no se evita, puede resultar en dafios a los bienes. J

PARA COMENZAR

CARGA DEL ESTUCHE

Conecte el extremo de Tipo C del cable USB al estuche de carga, y el

extremo A del USB al fuente de alimentacion.

e | aluz LED blanca en el panel frontal indica el proceso de carga.

 Guando el estuche de carga esté totalmente cargado, la luz blanca
permanecera encendida.

CARGA DE LOS AUDIFONOS
* Coloque los audifonos en el estuche de carga. Los audifonos comenzaran
acargarse

VINCULAR LOS AUDIFONOS CON SU DISPOSITIVO BLUETOOTH
Tome los audifonos del estuche de carga, estos se encenderan
automaticamente y entraran en modo de emparejamiento.

o Cuando retire ambos audifonos oira una voz que dice “POWER ON - Battery
HIGH-Pairing” [ENCENDIDO - Bateria ALTA (0 media 0 baja), emparejando], y
después de la voz escuchara dos “TUU-TUU”, lo que significa que los audifonos
se estan conectando al dispositivo Bluetooth. Si no puede conectarse con

el dispositivo de reproduccion anterior, le tomara de 5 a 10 segundos, y los
audifonos parpadearan en rojo y azul. El audifono esta en modo emparejamiento
y escuchara “PAIRING” (EMPAREJANDO) desde ambos audifonos.

o Active la funcion Bluetooth en su dispositivo Bluetooth y vincule sus
audifonos con su dispositivo Bluetooth.

* Cuando se haya conectado con éxito a un teléfono u otro dispositivo
Bluetooth, la LED azul permanecera encendida durante un segundo, y
después oira la voz “Your device is connected” (Su dispositivo

esta conectado).

LAS SIGUIENTES INDICACIONES LE MUESTRAN como
EMPAREJAR LOS AUDIFONOS CON SU DISPOSITIVO BLUETOOTH
Active la funcion Bluetooth de su dispositivo, seleccione DEWALT
TWS 209A. Si se lo solicitara, ingrese la contrasefia de los audifonos
“0000”. Para los dispositivos Bluetooth 3.0, 0 una version superior,
no necesitara ingresar una contrasefia.

EMPAREJAMIENTO DE UN SOLO AUDIFONO (MODO MONOFONICO)
Tome cualquiera de los audifonos del estuche de carga; este se
encendera automaticamente. Busque DEWALT TWS 209A y seleccionelo
para conectarlo. Una vez que el emparejamiento se produzca con éxito,
escuchara una voz que dice “Your device is connected” (su dispositivo
esta conectado) y se apagara la luz indicadora.

VINCULAR LOS AUDIFONOS CON OTRO DISPOSITIVO BLUETOOTH
Si tiene otro dispositivo Bluetooth con el que quiere emparejar los
audifonos, asegurese de desactivar la funcion Bluetooth de cualquier
otro dispositivo que tenga conectado. Después, siga los pasos

de “Pair the earbuds” (Vincular los audifonos) con su dispositivo
Bluetooth, si lo hace por primera vez.

CONECTAR LOS AUDIFONOS CON SU DISPOSITIVO BLUETOOTH
Active la funcion Bluetooth de su dispositivo Bluetooth. Tome ambos
audifonos del estuche de carga, estos se encenderan y reconectaran
automaticamente. Si no hay ningtin dispositivo conectado, los audifonos
se apagaran después de dos minutos. Ambos audifonos estan
encendidos y automaticamente conectados entre si. Los audifonos
buscaran el dispositivo Bluetooth conectado anteriormente y se
reconectaran de forma automatica. Si el dltimo dispositivo conectado no
estuviera disponible, los audifonos buscaran y se reconectaran con el
siguiente dispositivo que recientemente haya estado conectado.



CONTROLES

- Para ENCENDER los audifonos: retirelos del estuche de carga.
Se encenderan automaticamente.

- Para APAGAR los audifonos: vuelva a colocarlos en el estuche
de carga y cierre la tapa. La primera y cuarta LED del estuche
de carga permaneceran encendidas durante 5 segundos. Esto
indica que los auriculares estan apagados y se estan cargando.

CONTROLAR SUS LLAMADAS Y MUSICA::
- Para reproducir o pausar la masica:
Presione el boton multifuncion (izquierda o derecha) una vez

lzquierdo

© Boton multifuncion
@ Adelante (cancion siguiente):
Presione V+ por 2 segundos
Para subir el volumen, presione V+
©) Atras (cancién anterior):
Presione V- por 2 segundos
Para bajar el volumen, presione V-

CONTROL DE LLAMADAS

USO DEL BOTON MULTIFUNCION

- Responder/finalizar:
Presione el botdn multifuncion (izquierda o derecha) una vez
- Rechazar llamada entrante:
Presione el botén multifuncién (izquierda o derecha) una vez y
mantenga por 2 segundos
- Cambiar de llamada durante una llamada activa:
Presione el boton multifuncion (izquierda o derecha) dos veces
- Control por voz - Siri/Google:
Presione el botén multifuncidn (izquierda o derecha) dos veces

Derecho

INDICADOR LED - AUDIFONOS

- Los audifonos estan encendidos:
Las LED roja y azul parpadean durante 1 segundo

- Los audifonos se estan emparejando con el dispositivo Bluetooth
Las LED roja y azul parpadean alternativamente

- Los audifonos estan conectados al dispositivo Bluetooth:
La LED azul permanece encendida durante 1 segundo

- Los audifonos estan encendidos y conectados al dispositivo
Bluetooth:
Las LED roja y azul parpadean. Si no es posible lograr una conexion,
los audifonos se apagaran automaticamente después de 2 minutos.
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© Indicador led - audifonos Derecho

Izquierdo

- Nivel de bateria bajo:
La LED roja parpadeara 3 veces cada 2 segundos y escuchara
“Battery Low” (Bateria baja), cada 100 segundos

- La bateria esta totalmente cargada:
La LED esta apagada

Los audifonos cuentan con una clasificacion IPX6 de
proteccion contra el sudor y agua.
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INDICADOR LED: ESTUCHE DE CARGA

- Cierre la tapa del estuche de carga para que los auriculares se
carguen. La primera y cuarta LED permaneceran encendidas
durante 5 segundos.

4 luces LED blancas = 75-100 % de carga
3 luces LED blancas = 50-75 % de carga
2 luces LED blancas = 25-50 % de carga
1 luces LED blancas = 0-25 % de carga

@ Luces LED indicadoras

INDICADOR LED: ESTUCHE DE CARGA
CON LOS AUDIFONOS EN EL INTERIOR

- Mientras se cargan el estuche, estado de las LED blancas:

3 luces LED blancas se mantienen encendidas y la cuarta luz
LED parpadea cada segundo para indica 75-100 % de carga
2 luces LED blancas se mantienen encendidas y la tercera luz
LED parpadea cada segundo para indicar 50-75 % de carga

1 luz LED blanca se mantiene encendida y la segunda luz LED
parpadea cada segundo para indicar 25-50 % de carga

1 luz LED blanca parpadea cada segundo para indicar 0-25 %
de carga

RESTABLECER A VALORES DE FABRICA

1. Coloque los auriculares en el estuche de carga y mantenga el estuche abierto.
2. Pulse el boton de restablecimiento a valores de fabrica dos veces y se
desconectara de los dispositivos mdviles emparejados y se restablecera
la configuracion de fabrica.

DATOS TECNICOS: AUDIFONOS
Tiempo de reproduccion de misica Hasta 7.5 horas por carga (30
horas totales con el estuche de carga)
Tiempo para hablar: Hasta 6 horas por carga (hasta 24 horas totales
con el estuche de carga)
Tiempo de espera: 220 horas
Tiempo de carga: 1,5 horas
Bateria recargable de ion de litio: 55mAh en cada audifono
Version de Bluetooth: 5.0
Perfiles Bluetooth compatibles:
¢ HFP
® HSP
e A2DP
¢ AVRCP

Codec de audio compatible: SBC

Banda de frecuencia: Banda ISM de 2.4 GHz
Potencia del transmisor: < 4 dBm

Rango de funcionamiento: 10 metros (33 pies)

DATOS TECNICOS: ESTUCHE DE CARGA
Tiempo de carga: 2 horas
Bateria recargable de ion de litio: 500 mAh



